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Las Buenas Noticias

Fr. Ryan Pruess: ext. 601
Fr. Kevin Durand: ext. 602
Fr. Matthew Kirk: ext. 603

Fr. Patrick Behling: ext. 604
Fr. Fernando Torres: ext. 605

El Clero

CONTACTA CON NUESTRO PERSONAL
Llame a (920) 921-0580 

Regina Alexaieff: ext. 204
Angie Bestul: ext. 502
Sabina Carter: ext. 501

Valerie Collien: ext. 302
Erin Cobb: ext. 301

Terry Drake: ext. 101
Ellen Kant: ext. 105

Michelle Ludtke: ext. 104
Michelle O’Brien: ext. 401

Sarah Razner: ext. 201
Manuel Santos: ext. 306
Evan Schwalbe: ext. 103

Eva Thelen Dunphy: ext. 202
Carmen Valenzuela: ext. 203
Trisha Zimmerman: ext. 503

Nuestro Personal

2 y 3 de mayo de 2026
Quinto domingo de Pascua

HORARIO DE MISAS

Sábado
Sagrada Familia: 4:00 pm

San Pedro: 4:00 pm
Sagrado Corazón: 4:00 pm

Domingo
Sagrado Corazón: 7:00 am (Español) 

9:00 am | 11:00 am
Santa María: 7:15 am

Sagrada Familia: 8:00 am | 10:00 am
12:00 pm (Español)
San Pedro: 8:30 am

Presentación: 7:00 am (Español) | 10:00 am
Nuestro Salvador Resucitado: 10:00 am

Capilla Marian - Dorcas: 5:00 pm

Día Laborable
Lunes y Viernes | Sagrado Corazón: 12:00 pm
Lunes - Viernes | Sagrada Familia: 7:00 am

Miércoles | Capilla Marian: 12:00 pm
Miércoles | Sagrado Corazón: 6:00 pm

Viernes | Santa María: 7:00 pm
Sábado | Sagrada Familia: 8:00 am

CALENDARIO DE RECONCILIACIÓN

Lunes a Viernes
Después de las 7:00 am misa 

en La Sagrada Familia

Lunes, Viernes
De 11:15 a 11:45 am en Sagrado Corazón

Miércoles
De 11:15 a 11:45 am en Capilla Marian

5:00 pm en Sagrado Corazón

Viernes
De 6:15 a 6:45 pm en Santa María

Sábado
Después de las 8:00 am misa en 

la Sagrada Familia
De 3:00 a 3:45 pm en Sagrado Corazón

De 3:00 a 3:45 pm en La Sagrada Familia
De 3:00 a 3:45 pm en San Pedro

Domingo
De 9:00 to 9:45 am en Nuestro Salvador

Resucitado

La Adoración se traslada de Presentación a Sacred Heart a partir del 3 de mayo
Nuestra Capilla de Adoración de Sacred Heart reabrirá este domingo 3 de mayo, después de la Misa
de las 11:00 a. m. Invitamos cordialmente a toda la comunidad a venir y experimentar la paz y la
presencia del Señor en la Adoración. La capilla estará abierta todos los días de 4:00 a. m. a 10:00 p.
m., excepto durante los horarios de Misa. Para más información, visite hffdl.org/adoration.

Ayúdenos a proporcionar comidas a niños y familias a través del programa Summer Bites
Este verano, nuestra parroquia se une para ayudar a alimentar a niños, familias y personas
necesitadas a través del programa de almuerzos Summer Bites. Todos los martes, del 19 de junio al 18
de agosto, Holy Family preparará y distribuirá cientos de comidas en distintos puntos de la ciudad. El
objetivo de este programa es llegar a quienes más lo necesitan —especialmente a los niños y familias
que dependen de las comidas escolares— ofreciendo almuerzos gratuitos para llevar en toda nuestra
comunidad. Para hacer posible este esfuerzo, necesitamos de su generosidad. Durante las próximas
semanas estaremos recolectando donaciones de artículos específicos para la preparación de los
almuerzos. Estos se recibirán en la Oficina Parroquial durante los fines de semana indicados:

2 y 3 de mayo: Barras de granola individuales, galletas, galletas Graham y bocadillos de frutas.
9 y 10 de mayo: Bolsas de papel marrón, bolsas tipo Ziploc tamaño sándwich, y frascos de
mantequilla de maní y mermelada.
16 y 17 de mayo: Bolsitas individuales de papas fritas y galletas saladas.
23 y 24 de mayo: Vasitos de fruta, vasitos de puré de manzana y cajitas de pasas.
30 y 31 de mayo: Botellas de agua de 8 oz. y cajitas de jugo.

La inscripción para la Escuela Bíblica de Vacaciones se abre este martes
¡Marquen sus calendarios! La Escuela Bíblica de Vacaciones de la Sagrada Familia se llevará a cabo
del 3 al 7 de agosto. Los niños que ingresan a los grados 4K a 6.º este otoño están invitados a vivir una
emocionante aventura de fortaleza y valentía en “Hero Central: Donde todos nuestros héroes son
santos”. Los jóvenes que ingresan a los grados 7.º al 12.º, así como los adultos, ¡también pueden
participar como voluntarios y ser parte de esta gran experiencia! Las inscripciones y el registro de
voluntarios se abrirán este martes en hffdl.org/cf.
El orador Al McCauley hablará sobre María el 6 de mayo
El miércoles 6 de mayo, a las 6:30 p. m., en la Iglesia del Sagrado Corazón, acompáñenos a escuchar
al orador Al McCauley en su presentación titulada: «María: nuestra más bondadosa abogada». Los
católicos sienten un profundo amor y devoción hacia María, sentimientos que a menudo son
malinterpretados. Al estudiar su presencia en los Evangelios —y a través de la perspectiva del arte
católico—, podemos comprender mejor el papel de María en la historia de la salvación y valorar su
intercesión en nuestro favor.

Las Mujeres Cristianas se reunirán para una convivencia con helado y para discutir donaciones
Las Mujeres Cristianas se reunirán a las 6:00 p. m. este lunes 4 de mayo en el Salón Norte de la
Sagrada Familia. La reunión incluirá la toma de decisiones sobre el destino de los fondos que el
grupo ha recaudado durante el presente año de actividades. Al finalizar la reunión, disfrutarán de
una convivencia con helado. Todas las mujeres son bienvenidas a participar.

Fecha límite para las solicitudes de la Beca del Padre Edward Sippel: 8 de mayo
En honor al Padre Edward Sippel, la parroquia (con el apoyo del Gremio del Rosario de San Patricio)
otorgará dos becas de $1,000 a estudiantes de último año de secundaria que, junto con sus padres,
hayan sido miembros registrados de la parroquia durante al menos un año antes de solicitar la beca.
Para ser elegibles, los estudiantes deben haber recibido el Sacramento de la Confirmación.
Asimismo, los estudiantes deben haber completado exitosamente la secundaria en la primavera de
2026 y estar por iniciar su primer año de educación superior en una universidad, colegio
universitario o institución técnica acreditada. Las solicitudes y los materiales requeridos deben
entregarse a más tardar este viernes, 8 de mayo de 2026. Para obtener más información, por favor
visite hffdl.org/scholarship.
Campaña «Rosas por la VIDA» para el Día de la Madre del Capítulo de FDL de WI Right to Life
La Campaña «Rosas por la VIDA» para el Día de las Madre se llevará a cabo en todas las iglesias de la
Sagrada Familia los días sábado y domingo, 9 y 10 de mayo. Su donación ayuda al Capítulo de Fond
du Lac de Wisconsin Right to Life a continuar educando y creando conciencia sobre la Santidad de la
Vida.
El Grupo de Viudas viajará a Holy Hill el 12 de mayo
El Grupo de Viudas realizará una peregrinación a Holy Hill el 12 de mayo. Disfrutarán de un almuerzo
en Culver’s y de un recorrido por la iglesia de San Juan Evangelista, guiado por el Padre Edward
Sanchez. ¡Todavía quedan asientos disponibles! El costo del viaje en autobús (aún por determinar;
posiblemente $10) el pago deberá realizarse el 12 de mayo.

5 de junio: Partido de los Dock Spiders a las 6:35 p. m. El Grupo de Viudas se unirá a la noche
especial de la parroquia Holy Family. Si aún le interesa adquirir una entrada para la terraza, por
favor comuníquese con la Oficina Parroquial antes del 15 de mayo.

No habrá confesiones el 16 de mayo
Dado que nuestros sacerdotes de la Sagrada Familia viajarán a Milwaukee para celebrar la ordenación
de los sacerdotes más recientes de nuestra Arquidiócesis de Milwaukee, no se ofrecerán confesiones
el sábado 16 de mayo después de la Misa de las 8:00 a. m. en la Sagrada Familia. Gracias por su
comprensión.

Apoya al refugio de Holy Family en el partido de los Dock Spiders el viernes 5 de junio
¡Vive una noche doblemente especial! Disfruta de un emocionante partido cuando los Fond du Lac
Dock Spiders se enfrenten a los Green Bay Rockers y, al mismo tiempo, apoya al Holy Family
Warming Shelter durante la Noche Faith & Family el viernes 5 de junio. El juego comienza a las 6:35
p.m. Esa noche, el personal y los voluntarios del Warming Shelter estarán presentes en Herr-Baker
Field (980 E. Division St.) compartiendo información sobre el refugio y cómo puedes involucrarte.
Además, se realizará una rifa 50/50, cuyos fondos beneficiarán directamente al refugio. ¡Trae a toda la
familia! Disfruta del béisbol y quédate después del partido para un espectacular show de fuegos
artificiales. Entradas disponibles ahora: Vive una experiencia especial en el Rooftop Dockyard por $33
por persona, que incluye entrada, comida y dos bebidas. Para adquirir estas entradas, comunícate
con Erin Cobb, Directora de Human Concerns, en ecobb@hffdl.org antes del viernes 15 de mayo. Para
todas las demás entradas, visita hffdl.org/event/wsdockspiders26 y, si se solicita, utiliza el código
promocional Holy26.

http://www.hffdl.org/adoration
http://hffdl.org/cf
http://www.hffdl.org/scholarship.
http://www.hffdl.org/event/wsdockspiders26


SEGUROS IMMEL Y SERVICIOS FINANCIEROS
N7592 Camino Taycheedah | (920) 924-6751

Mike Immel, Matt Immel, Erik O'Brien,
Bob Benike y Shaun Andrew

SILICA PLUMBING & HEATING, INC.
Para todas sus necesidades de plomería

N8582 Condado QQ, sílice
(920) 921-4499 | silicaplumbing.com

TTI Inc. 
Camiones de plataforma, especializados, refrigerados y de caja

secaW2266 Highway B, Eden
(800) 558-2664 | ttitrucking.com

MEJORAS EN EL HOGAR DE WRIGHTWAY
Joe Mand y Jon Pitzen - Miembros de la parroquia

235 West Scott Street, Fond du Lac
wrightwayconstruido.com | (920) 929-8999

AUTOMOCIÓN DE VACACIONES
Una empresa automotriz de Mike Shannon
North Rolling Meadows Drive, Fond du Lac

holidayautomotive.com

BANCO NACIONAL DE CAMBIO Y FIDEICOMISO
Banca y Préstamos Personales y de Negocios

130 S. Main St., 346 N. Main St., 676 W. Johnson St.,
dentro de Festival Foods

nebat.com

CONSTRUCCIÓN CAPELLE & DIEDRICH
Construyendo para el futuro

Desde 1948
capellediedrich.com | (920) 921-7830

ROSIE MERTEN - Rosiemerten.my.tupperware.com
Ofertas semanales, mensuales y catálogo de línea completa

miembro de la parroquia
(920) 979 0247 | 628 Sara Dr., FDL

¡Gracias por su donación a la Sagrada Familia! Por favor apoye a aquellos que apoyan nuestra parroquia:

FEUCHT FINANCIAL GROUP, LLC
Sean Twohig, MS, CFA® - Miembro de la Parroquia

Sus Inversiones ● Sus Impuestos ● Sus Valores
N6687 Wrightway Drive, Fond du Lac, WI 54937

Feucht.com | (920)921-6288
Osaic Wealth, Inc., miembro de FINRA/SIPC, ofrece servicios de asesoría en valores e inversiones. Osaic Wealth es de propiedad independiente y otras entidades y/o

nombres comerciales, productos o servicios mencionados aquí son independientes de Osaic Wealth.

CONSTRUCCIÓN SCHUMACHER
Brent Schumacher

(920) 979-0650

NETWORK HEALTH
85.000 residentes de Wisconsin son miembros de Medicare a través de

Network Health. Descubra por qué.
David Seif, feligrés | 920-922-9100

Llame en cualquier momento para consultar sus opciones de Medicare.

PILLAR & VINE
Cuidado de crianza de una manera diferente

Cuidado de crianza, cuidado de relevo, servicios de visitas
920-346-5437 (KIDS) | www.pillarandvine.org

NUESTROS QUERIDOS DIFUNTOS
Que su alma, y las almas de los fieles difuntos pormedio de la misericordia

de Dios, descansen en paz:
Gertrude Bahr

AMONESTACIONES DE BODA

2 de mayo de 2026
Jake Kraus y Ruth Schroeder

Sagrada Familia

9 de mayo de 2026
Efren Espinoza y Maria de Jesus Garcia

Sagrada Familia

CAMBIOS EN EL HORARIO DE LA MISA EN PRESENTATION
A partir del fin de semana del 30 y 31 de mayo, nuestra Misa dominical en la Iglesia de la Presentación de la Santísima Virgen María se celebrará a las

10:30 a. m. —en lugar de a las 10:00 a. m.—, con el fin de dar más tiempo a nuestros sacerdotes para trasladarse entre las iglesias. Les agradecemos su
flexibilidad y paciencia.

SE OFRECERÁN CHARLAS SOBRE DECISIONES AL FINAL DE LA VIDA LOS DÍAS 14 Y 28 DE MAYO
El Ministerio de Respeto a la Vida de la Sagrada Familia ofrecerá charlas sobre la planificación y los cuidados al final de la vida los jueves 14 y 28 de

mayo, a las 5:30 p. m., en el Salón de la Sagrada Familia. El evento contará con la participación de Rich Fedor, Director del Ministerio de Respeto a la
Vida de la Arquidiócesis de Milwaukee, y del Padre Matthew Kirk. La primera charla, el 14 de mayo, será un taller inspirado en el documento de la

Conferencia de Obispos Católicos de Wisconsin titulado "Ahora y en la hora de nuestra muerte" ("Now and at the Hour of Our Death"); en ella se
abordará la importancia de formularios como el Poder Notarial para la Atención Médica de Wisconsin (WI POA-H), el Suplemento Católico al WI

POA-H y el documento de Disposición Final, así como la manera de completarlos. La segunda charla, el 28 de mayo, tratará sobre las cuestiones y los
cuidados al final de la vida desde una perspectiva católica, y destacará la importancia de dialogar sobre estos temas con los seres queridos,

especialmente con aquellas personas que tomarán decisiones en su nombre. El Padre Matthew hablará sobre la Unción de los Enfermos y los Últimos
Ritos. Se servirán refrigerios. No es requisito asistir a la primera charla para poder asistir a la segunda.

 EL GRUPO DE HOMBRES «HOLY SMOKES» SE REUNIRÁ EN LA CASA
PARROQUIAL DE LA SAGRADA FAMILIA

Todos los hombres de la parroquia están cordialmente invitados a
participar en las reuniones del grupo «Holy Smokes», que se llevarán a
cabo en la Casa Parroquial de la Sagrada Familia (W4587 Fourth Street

Road) en las siguientes fechas: jueves 28 de mayo, 25 de junio, 30 de julio y
27 de agosto. La velada comenzará a las 6:00 p. m. con la oración

vespertina, seguida de la cena a las 6:15 p. m. Se ofrecerán cigarros,
comida y bebidas. El encuentro concluirá aproximadamente a las 9:00.

MISA DE ACCIÓN DE GRACIAS POR EL PADRE REDMOND TUTTLE
Acompáñenos a celebrar la ordenación sacerdotal del Padre Redmond Tuttle en su Misa de Acción de Gracias, el miércoles 20 de mayo a las 6:00 p. m.

en la Iglesia del Sagrado Corazón. Una Misa de Acción de Gracias sirve como expresión de gratitud a Dios por el don de la vocación sacerdotal y
constituye una celebración de la gracia. ¡Todos son bienvenidos e invitados a asistir!

¡INSCRIPCIONES ABIERTAS PARA EL PROGRAMA DE VERANO DE FORMACIÓN EN LA FE!
Ya están abiertas las inscripciones para nuestro Programa de Verano de Formación en la Fe, que se llevará a cabo del 8 al 19 de junio en la Escuela

Sacred Heart. Este programa está dirigido a estudiantes de escuelas públicas que actualmente cursan desde kínder hasta 7.º grado. Durante estas dos
semanas, los participantes tendrán la oportunidad de encontrarse con Cristo a través del aprendizaje con sacerdotes y catequistas, la adoración por
medio del canto y la celebración de la Santa Misa. El programa se ofrece en dos horarios: Sesión matutina: 8:30 a. m. – 11:30 a. m. Sesión vespertina:

12:30 pm. – 3:30 pm. Para inscribirse, visite hffdl.org/cf.

GRACIAS POR APOYAR LA CONFERENCIA JUVENIL DE STEUBENVILLE
Gracias a todos los que han apoyado a nuestros jóvenes en su viaje a la Conferencia Juvenil de Steubenville este mes de junio. Gracias a su generosidad,

hemos logrado reducir el costo del viaje de $700 a $285 por estudiante. Además, ¡nuestro número de participantes ha aumentado, ya que este año
asistirán a la conferencia 30 estudiantes, en comparación con los 16 del año pasado! ¡Su apoyo marca la diferencia!

RESUMEN DE LA COLECCIÓN PARROQUIAL

Del 1 de julio de 2025 al 19 de abril de 2026
Ingresos presupuestados:           $2,636,000
Ingresos reales:                             $2,784,754
Variación o (déficit):                     $148,754

http://www.hffdl.org/cf


Una carta de su párroco | El latín en la liturgia
27 de abril de 2026

Queridos hermanos y hermanas en Cristo:

Mientras continuamos nuestro camino juntos a través de este tiempo pascual, deseo tomarme un momento para hablar con ustedes
sobre algunos cambios recientes en nuestra celebración de la Santa Misa. En particular, deseo abordar nuestro uso del latín, el canto
continuo del *Gloria* en latín durante todo el tiempo pascual, el mayor uso del incienso durante nuestras liturgias y lo que podemos
esperar después de la Pascua.

Muchos de ustedes han notado estos cambios, y para algunos pueden resultar nuevos o poco familiares. Hemos recibido una gran
cantidad de comentarios positivos de la mayor parte de la parroquia, y estamos agradecidos por la apertura y la caridad que tantos de
ustedes han demostrado. Al mismo tiempo, comprendemos que cualquier cambio en la forma en que adoramos puede suscitar
interrogantes, y deseo ofrecer una explicación clara de por qué hemos tomado estas decisiones.

El uso del latín en la Misa, especialmente en las partes cantadas (tales como el *Gloria*, el *Sanctus*, el *Agnus Dei* y las respuestas), no
constituye un rechazo de la lengua vernácula, sino más bien una adhesión fiel a la rica tradición litúrgica del Rito Romano. El latín es la
lengua histórica de la Iglesia en Occidente. Nos une con los católicos de todos los tiempos y de todo el mundo, recordándonos que la Misa
no es meramente una reunión local, sino la adoración atemporal de la Iglesia universal.

Nuestra decisión de continuar utilizando el *Gloria* en latín durante todo el tiempo pascual emana del carácter gozoso y solemne de
estos cincuenta días. El *Gloria* es un himno de alabanza que brota con el gozo que todos experimentamos ante la Resurrección de
Jesucristo de entre los muertos. Cantarlo en la propia lengua de la Iglesia permite que la belleza y el misterio del texto resplandezcan con
mayor claridad, invitándonos a elevar nuestros corazones y mentes hacia Dios de una manera que trasciende el lenguaje cotidiano. Nos
ayuda a adentrarnos más profundamente en la realidad sagrada que celebramos.

Esta práctica se halla también en plena consonancia con la visión del Concilio Vaticano II. En la *Sacrosanctum Concilium*, los Padres
conciliares declararon explícitamente que «se ha de conservar el uso de la lengua latina en los ritos latinos» (SC 36). Si bien el Concilio
permitió el uso ampliado de la lengua vernácula para las lecturas y ciertas oraciones, con el fin de que los fieles pudieran «comprenderlas
más fácilmente», nunca tuvo la intención de que el latín desapareciera de la liturgia. Por el contrario, el Concilio deseaba que los fieles
fueran capaces de cantar las partes del Ordinario de la Misa en latín, especialmente el Gloria, el Credo, el Sanctus y el Agnus Dei (SC 54).
Al reintroducir estos elementos, no estamos haciendo retroceder el reloj; estamos recuperando una visión equilibrada de la renovación
litúrgica que el propio Concilio promovió.

También hemos incrementado el uso del incienso en la Misa. Esta práctica ancestral está profundamente arraigada en nuestra tradición
católica y posee un hondo significado espiritual. Desde el Antiguo Testamento —donde Dios ordenó el uso del incienso en el culto— hasta
el Libro del Apocalipsis —donde las oraciones de los santos ascienden ante Dios como incienso—, este sacramental ha simbolizado
siempre nuestras oraciones elevándose hacia el trono del Todopoderoso (véanse el Salmo 141:2 y Apocalipsis 8:3-4). Su fragancia purifica y
santifica, envuelve lo sagrado en misterio y colma la iglesia de una sensación de asombro y solemnidad. Involucra nuestros sentidos,
recordándonos que la Misa es el cielo en la tierra: un encuentro trascendente con el Dios vivo. El incienso honra el altar, el Evangelio, las
ofrendas y al pueblo de Dios, significando que nuestras ofrendas —y nuestras propias vidas— están siendo ofrecidas al Señor.

Al igual que el uso del latín, el uso generoso del incienso se alinea con el deseo del Concilio de una liturgia que interpele a la persona en
su totalidad mediante signos sagrados perceptibles a los sentidos. Aporta belleza y reverencia sin menoscabar la inteligibilidad de los
ritos.

Sabemos que, para muchos de ustedes —especialmente para aquellos que crecieron en la época posterior al Concilio—, escuchar y cantar
en latín, o experimentar un mayor uso del incienso, puede resultar algo inusual al principio. Es algo comprensible. No obstante, hemos
sido testigos de la rapidez con la que muchos feligreses —tanto jóvenes como mayores— han comenzado a acogerlo con agrado. Las
familias jóvenes de nuestra parroquia han brindado un apoyo particularmente entusiasta, reconociendo la belleza y la profundidad
espiritual que estas tradiciones aportan a nuestro culto. Su entusiasmo ha supuesto un gran aliento para todos nosotros.

Una nota sobre lo que sigue: Una vez concluida la temporada de Pascua, volveremos a cantar el Gloria en la lengua vernácula durante la
mayoría de los domingos. Sin embargo, el Gloria en latín (así como otros elementos en latín) regresará en ocasiones a lo largo del año,
especialmente en solemnidades y fiestas especiales. Los animo a todos a seguir estudiando y familiarizándose con el texto y la melodía en
latín, incluso después de la Pascua. Que esta sea una oportunidad para desafiarnos a nosotros mismos como católicos: para crecer en
nuestro conocimiento de la Iglesia y del idioma que ella ha utilizado durante siglos en su culto. Dar pequeños pasos en el aprendizaje de
estos textos sagrados profundizará nuestra participación y nos ayudará a apreciar toda la riqueza de nuestro patrimonio litúrgico.
 
Mi esperanza es que todos abordemos estos cambios con el corazón abierto y con el deseo de crecer como católicos. La participación
activa en la liturgia no significa que cada palabra deba resultarnos inmediatamente familiar, ni que cada elemento deba sentirse
rutinario. La verdadera participación es, ante todo, interior: es el ofrecimiento de nuestras mentes, nuestros corazones y nuestras voces
a Dios. Aprender a cantar el Gloria en latín, unir nuestros corazones a su antigua melodía, o simplemente permitir que el incienso
ascendente eleve nuestras oraciones, puede conducirnos a un silencio y a una reverencia más profundos ante el misterio de la Eucaristía.
 
Invito a cada uno de ustedes a aprovechar esta oportunidad. Tómense un tiempo para reflexionar sobre las palabras del Gloria.
Consideren la posibilidad de aprender las sencillas respuestas y cantos en latín que estamos utilizando. Permitan que la belleza de la
tradición de la Iglesia —incluyendo las fragantes nubes de incienso— los forme a ustedes y a sus familias más profundamente en la fe.
Cambios como este no son fines en sí mismos; son medios a través de los cuales buscamos adorar a Dios de manera más digna y
transmitir a la próxima generación todos los tesoros de nuestro patrimonio católico.
 
Gracias por su continuo amor a la Iglesia y a nuestra maravillosa parroquia. Confío en que, a medida que crezcamos juntos en fidelidad a
la tradición litúrgica de la Iglesia, nuestro culto dará frutos abundantes en nuestras vidas espirituales.
 
Si tienen alguna pregunta, o si desean obtener recursos que les ayuden a aprender los textos y melodías en latín —o a comprender más
profundamente el simbolismo del incienso—, por favor no duden en ponerse en contacto conmigo o con cualquiera de los sacerdotes.
Estaremos encantados de acompañarlos en este camino. Le deseo que continúe disfrutando de una alegre Pascua.
 
En Cristo,
 
 
 
Muy Rev. Ryan J. Pruess
Párroco | Comunidad Católica de la Sagrada Familia



Intenciones de Misa

Lunes 4 de mayo
SF 7:00 am: Vincent y Monica Haessly 
SC 12:00 pm: Roger Cheevers
Martes 5 de mayo
SF 7:00 am: Todos los sacerdotes y diáconos de la Sagrada Familia
Miércoles 6 de mayo
SF 7:00 am: Dan Entringer (Aniversario)
Capilla Marian - Dorcas 12:00 pm: Mark Anders (Aniversario)
SC 6:00 pm: Los vivos y los difuntos de la familia de Anne y Sigurd
Petersen
Jueve 7 de mayo
SF 7:00 pm: Sally Williams (Aniversario)
Viernes 8 de mayo
SF 7:00 am: Rosemary O'Hearn
SC 12:00 pm: Margarita Rodriguez, Blaz Rodriguez Sr., y Blaz Rodriguez
Jr. 
SM 7:00 pm (Español): Para las feligreses
Sábado 9 de mayo
SF 8:00 am: 

Maggie y Pat Rose y familia
Philip Gutter, Megan Haak, y Mark Haak

SC 4:00 pm: 
Eileen Shea & Clarice Theisen
Tim Duley
Patricia Culver and Lorraine Reinhold 

SP 4:00 pm: 
John, Norm y Roger Bertram
Los vivos y fallecidos de las familias Halfmann y Freund
Los vivos y fallecidos de las familias Steffes y Laudolff
Luisa Davis
Margaret Buechel, Delores Petrie, Dorrie Ford, Theresa Wagner,
Elizabeth Kraus, Agnes Buechel, Katherine Steffes y Elizabeth Petrie
Kathy Bertram y Vern Leese

SF 4:00 pm:
Jim Soll 
Roseann Butz
Dennis Dudzinski (Aniversario)

Domingo 10 de mayo
SC 7:00 am: Por las intenciones escritas en el libro de oraciones
SM 7:15 am: Para las feligreses
SF 8:00 am:

Ann McNamara
Mae Strebe y Marilyn Razner
Alysa Sadowski (Aniversario), Ann Sadowski y Bob Pittler
Betty Trent
Dennis Bartoli
Tess Hochrein (Aniversario)
Catharine Schneider (Aniversario) y los vivos y difuntos de la familia
Harold y Catharine Schneider

Domingo 10 de mayo
SP 8:30 am: 

Joan M.Schneider
Margarita Stewart
Pablo Rieder
Julita Bertram
Shirley Steffes y Kathy Lind
Irene Mand y Sandy Gessel
Los miembros vivos y fallecidos de la Sociedad del Altar y del
Rosario de San Pedro

SC 9:00 am: 
Betty Patterson
Don Mulder (Aniversario)
Joan Wagner
Jerry Fox (Aniversario)
Donna Tagliapietra
Mary Began
Joel Kroll

P 10:00 am: 
Miembros vivos y fallecidos de la familia de David y Linda
Greene
En memoria de Alice Petrie

NRS 10:00 am: 
Dorothy Gladys y Nicholas Jaber
Helen Heimerl

SF 10:00 am: 
Los vivos y difuntos de las familias Drew, Blacker y Giambone
Los vivos y difuntos de las familias Osborn y Herr
Joann Stratz
Susan Collien
Merrie Twohig
Karen Courtney
Pat y Carol Crowley, la Hna. Jovita Winkel y Peter Winkel, y los
vivos y difuntos de las familias Crowley y Mertens

SC 11:00 am: 
Joe Perrizo
Los infantes Vincent Edward Dana, David James Dana y
Margaret Beth Geelan
Rosemary O'Conner y Erna Baierl
Los miembros vivos y difuntos de la familia de Jim y Claudia
Zehren
Terri Kulibert y Regina Selden
Neal Schwantes

SF (española) 12:00 pm: Por las intenciones escritas en el Libro de
Oración
Capilla Marian - Dorcas 5:00 pm: Julie Carter

EL DEPARTAMENTO DE SALUD DEL CONDADO DE FDL OFRECERÁ UNA CLÍNICA DE VACUNACIÓN EL 7 DE JUNIO 
El Departamento de Salud del Condado de Fond du Lac ofrecerá una clínica de vacunación el domingo 7 de junio, después de la misa en español

de las 12:00 p. m. en la Iglesia Holy Family. La clínica se llevará a cabo de 1:00 a 3:00 p. m. y está dirigida a adultos de 19 años o más que no
cuenten con seguro médico. Durante este evento se ofrecerán vacunas contra la hepatitis A y B, el VPH, sarampión, paperas y rubéola (MMR),

polio, tétanos, difteria y tos ferina (Tdap), así como varicela. No es necesario hacer cita previa y habrá un intérprete de español disponible en el
lugar. Para más información, puede comunicarse con el Departamento de Salud del Condado de Fond du Lac al (920) 929-3085 o visitar el sitio

web fdlco.wi.gov.

LA PARROQUIA HOLY FAMILY SE ENCUENTRA ACEPTANDO CANDIDATURAS PARA UNO DE LOS PUESTOS DE FIDEICOMISARIO PARROQUIAL.
Los fideicomisarios sirven a la parroquia como asesores, supervisores y consejeros, colaborando estrechamente con el párroco en el cuidado del

bienestar institucional de la comunidad. Nuestra parroquia cuenta con dos fideicomisarios, quienes son elegidos para períodos de dos años (del 1 de
julio de 2026 al 30 de junio de 2028). Todo miembro inscrito de Holy Family que sea católico practicante y tenga al menos 25 años es elegible para

postularse como candidato. Para ser incluido en la elección, cada candidato debe presentar un formulario de postulación por escrito —firmado por
al menos 10 miembros de la parroquia— en la Oficina Parroquial a más tardar al mediodía del viernes 29 de mayo. Actualmente, no hay candidatos

postulados. Para obtener un formulario de postulación, por favor visite la Oficina Parroquial o acceda a nuestro sitio web: hffdl.org/trustee.

APRENDA MÁS SOBRE LOS SANTOS Y LA FE CATÓLICA CON FORMED
Si desea aprender más sobre su fe, visite FORMED. Esta revolucionaria plataforma digital ofrece una gran variedad de charlas de audio, libros

electrónicos, largometrajes, documentales y programas de estudio en video de temática católica —tanto informativos como entretenidos—,
provenientes de proveedores de confianza como Catholic Answers, Sophia Press, Knights of Columbus, Ignatius Press, St. Paul Center y muchos
más. Como feligrés de la parroquia Holy Family, usted recibe una cuenta gratuita en FORMED. Simplemente visite hffdl.org/formed para crear su

cuenta gratuita.

PREPÁRESE Y PROGRAME UN BAUTISMO
Si espera traer una nueva vida al mundo en los próximos seis meses, es probable que esté pensando en el bautismo. Si se trata de su primer hijo,
planifique con anticipación para inscribirse y asistir a una clase de preparación para el Sacramento del Bautismo. Por lo general, las sesiones se
programan el primer lunes de cada mes, de 6:30 p. m. a 7:30 p. m., en Holy Family (271 Fourth Street Way). También es requisito reunirse con un
sacerdote del equipo pastoral. Ya sea que espere a su primer hijo o al quinto, las solicitudes para programar un bautismo se realizan a través de

nuestro formulario de registro en línea. Para inscribirse en una clase o programar un bautismo, visite nuestro sitio web:
https://www.hffdl.org/baptism/.

http://fdlco.wi.gov/
http://hffdl.org/trustee
http://hffdl.org/formed
https://www.hffdl.org/baptism/

	CAMBIOS EN EL HORARIO DE LA MISA EN PRESENTATION A partir del fin de semana del 30 y 31 de mayo, nuestra Misa dominical en la Iglesia de la Presentación de la Santísima Virgen María se celebrará a las 10:30 a. m. —en lugar de a las 10:00 a. m.—, con el fin de dar más tiempo a nuestros sacerdotes para trasladarse entre las iglesias. Les agradecemos su flexibilidad y paciencia.
	SE OFRECERÁN CHARLAS SOBRE DECISIONES AL FINAL DE LA VIDA LOS DÍAS 14 Y 28 DE MAYO El Ministerio de Respeto a la Vida de la Sagrada Familia ofrecerá charlas sobre la planificación y los cuidados al final de la vida los jueves 14 y 28 de mayo, a las 5:30 p. m., en el Salón de la Sagrada Familia. El evento contará con la participación de Rich Fedor, Director del Ministerio de Respeto a la Vida de la Arquidiócesis de Milwaukee, y del Padre Matthew Kirk. La primera charla, el 14 de mayo, será un taller inspirado en el documento de la Conferencia de Obispos Católicos de Wisconsin titulado "Ahora y en la hora de nuestra muerte" ("Now and at the Hour of Our Death"); en ella se abordará la importancia de formularios como el Poder Notarial para la Atención Médica de Wisconsin (WI POA-H), el Suplemento Católico al WI POA-H y el documento de Disposición Final, así como la manera de completarlos. La segunda charla, el 28 de mayo, tratará sobre las cuestiones y los cuidados al final de la vida desde una perspectiva católica, y destacará la importancia de dialogar sobre estos temas con los seres queridos, especialmente con aquellas personas que tomarán decisiones en su nombre. El Padre Matthew hablará sobre la Unción de los Enfermos y los Últimos Ritos. Se servirán refrigerios. No es requisito asistir a la primera charla para poder asistir a la segunda.
	MISA DE ACCIÓN DE GRACIAS POR EL PADRE REDMOND TUTTLE Acompáñenos a celebrar la ordenación sacerdotal del Padre Redmond Tuttle en su Misa de Acción de Gracias, el miércoles 20 de mayo a las 6:00 p. m. en la Iglesia del Sagrado Corazón. Una Misa de Acción de Gracias sirve como expresión de gratitud a Dios por el don de la vocación sacerdotal y constituye una celebración de la gracia. ¡Todos son bienvenidos e invitados a asistir!
	¡INSCRIPCIONES ABIERTAS PARA EL PROGRAMA DE VERANO DE FORMACIÓN EN LA FE! Ya están abiertas las inscripciones para nuestro Programa de Verano de Formación en la Fe, que se llevará a cabo del 8 al 19 de junio en la Escuela Sacred Heart. Este programa está dirigido a estudiantes de escuelas públicas que actualmente cursan desde kínder hasta 7.º grado. Durante estas dos semanas, los participantes tendrán la oportunidad de encontrarse con Cristo a través del aprendizaje con sacerdotes y catequistas, la adoración por medio del canto y la celebración de la Santa Misa. El programa se ofrece en dos horarios: Sesión matutina: 8:30 a. m. – 11:30 a. m. Sesión vespertina: 12:30 pm. – 3:30 pm. Para inscribirse, visite hffdl.org/cf.
	GRACIAS POR APOYAR LA CONFERENCIA JUVENIL DE STEUBENVILLE Gracias a todos los que han apoyado a nuestros jóvenes en su viaje a la Conferencia Juvenil de Steubenville este mes de junio. Gracias a su generosidad, hemos logrado reducir el costo del viaje de $700 a $285 por estudiante. Además, ¡nuestro número de participantes ha aumentado, ya que este año asistirán a la conferencia 30 estudiantes, en comparación con los 16 del año pasado! ¡Su apoyo marca la diferencia!
	EL GRUPO DE HOMBRES «HOLY SMOKES» SE REUNIRÁ EN LA CASA PARROQUIAL DE LA SAGRADA FAMILIA Todos los hombres de la parroquia están cordialmente invitados a participar en las reuniones del grupo «Holy Smokes», que se llevarán a cabo en la Casa Parroquial de la Sagrada Familia (W4587 Fourth Street Road) en las siguientes fechas: jueves 28 de mayo, 25 de junio, 30 de julio y 27 de agosto. La velada comenzará a las 6:00 p. m. con la oración vespertina, seguida de la cena a las 6:15 p. m. Se ofrecerán cigarros, comida y bebidas. El encuentro concluirá aproximadamente a las 9:00.
	RESUMEN DE LA COLECCIÓN PARROQUIAL
	Del 1 de julio de 2025 al 19 de abril de 2026 Ingresos presupuestados:           $2,636,000 Ingresos reales:                             $2,784,754 Variación o (déficit):                     $148,754

	AMONESTACIONES DE BODA
	2 de mayo de 2026 Jake Kraus y Ruth Schroeder Sagrada Familia
	NUESTROS QUERIDOS DIFUNTOS
	Que su alma, y las almas de los fieles difuntos pormedio de la misericordia de Dios, descansen en paz: Gertrude Bahr


	9 de mayo de 2026 Efren Espinoza y Maria de Jesus Garcia Sagrada Familia
	¡Gracias por su donación a la Sagrada Familia! Por favor apoye a aquellos que apoyan nuestra parroquia:
	AUTOMOCIÓN DE VACACIONES Una empresa automotriz de Mike Shannon North Rolling Meadows Drive, Fond du Lac holidayautomotive.com
	BANCO NACIONAL DE CAMBIO Y FIDEICOMISO Banca y Préstamos Personales y de Negocios 130 S. Main St., 346 N. Main St., 676 W. Johnson St., dentro de Festival Foods nebat.com
	CONSTRUCCIÓN CAPELLE & DIEDRICH Construyendo para el futuro Desde 1948 capellediedrich.com | (920) 921-7830

	CONSTRUCCIÓN SCHUMACHER Brent Schumacher (920) 979-0650
	MEJORAS EN EL HOGAR DE WRIGHTWAY Joe Mand y Jon Pitzen - Miembros de la parroquia 235 West Scott Street, Fond du Lac wrightwayconstruido.com | (920) 929-8999
	NETWORK HEALTH 85.000 residentes de Wisconsin son miembros de Medicare a través de Network Health. Descubra por qué. David Seif, feligrés | 920-922-9100 Llame en cualquier momento para consultar sus opciones de Medicare.
	PILLAR & VINE Cuidado de crianza de una manera diferente Cuidado de crianza, cuidado de relevo, servicios de visitas 920-346-5437 (KIDS) | www.pillarandvine.org
	SEGUROS IMMEL Y SERVICIOS FINANCIEROS N7592 Camino Taycheedah | (920) 924-6751 Mike Immel, Matt Immel, Erik O'Brien, Bob Benike y Shaun Andrew
	ROSIE MERTEN - Rosiemerten.my.tupperware.com Ofertas semanales, mensuales y catálogo de línea completa miembro de la parroquia (920) 979 0247 | 628 Sara Dr., FDL
	SILICA PLUMBING & HEATING, INC. Para todas sus necesidades de plomería N8582 Condado QQ, sílice (920) 921-4499 | silicaplumbing.com
	TTI Inc.  Camiones de plataforma, especializados, refrigerados y de caja secaW2266 Highway B, Eden (800) 558-2664 | ttitrucking.com

	Una carta de su párroco | El latín en la liturgia 27 de abril de 2026
	Queridos hermanos y hermanas en Cristo:
	Mientras continuamos nuestro camino juntos a través de este tiempo pascual, deseo tomarme un momento para hablar con ustedes sobre algunos cambios recientes en nuestra celebración de la Santa Misa. En particular, deseo abordar nuestro uso del latín, el canto continuo del *Gloria* en latín durante todo el tiempo pascual, el mayor uso del incienso durante nuestras liturgias y lo que podemos esperar después de la Pascua.
	Muchos de ustedes han notado estos cambios, y para algunos pueden resultar nuevos o poco familiares. Hemos recibido una gran cantidad de comentarios positivos de la mayor parte de la parroquia, y estamos agradecidos por la apertura y la caridad que tantos de ustedes han demostrado. Al mismo tiempo, comprendemos que cualquier cambio en la forma en que adoramos puede suscitar interrogantes, y deseo ofrecer una explicación clara de por qué hemos tomado estas decisiones.
	El uso del latín en la Misa, especialmente en las partes cantadas (tales como el *Gloria*, el *Sanctus*, el *Agnus Dei* y las respuestas), no constituye un rechazo de la lengua vernácula, sino más bien una adhesión fiel a la rica tradición litúrgica del Rito Romano. El latín es la lengua histórica de la Iglesia en Occidente. Nos une con los católicos de todos los tiempos y de todo el mundo, recordándonos que la Misa no es meramente una reunión local, sino la adoración atemporal de la Iglesia universal.
	Nuestra decisión de continuar utilizando el *Gloria* en latín durante todo el tiempo pascual emana del carácter gozoso y solemne de estos cincuenta días. El *Gloria* es un himno de alabanza que brota con el gozo que todos experimentamos ante la Resurrección de Jesucristo de entre los muertos. Cantarlo en la propia lengua de la Iglesia permite que la belleza y el misterio del texto resplandezcan con mayor claridad, invitándonos a elevar nuestros corazones y mentes hacia Dios de una manera que trasciende el lenguaje cotidiano. Nos ayuda a adentrarnos más profundamente en la realidad sagrada que celebramos.
	Esta práctica se halla también en plena consonancia con la visión del Concilio Vaticano II. En la *Sacrosanctum Concilium*, los Padres conciliares declararon explícitamente que «se ha de conservar el uso de la lengua latina en los ritos latinos» (SC 36). Si bien el Concilio permitió el uso ampliado de la lengua vernácula para las lecturas y ciertas oraciones, con el fin de que los fieles pudieran «comprenderlas más fácilmente», nunca tuvo la intención de que el latín desapareciera de la liturgia. Por el contrario, el Concilio deseaba que los fieles fueran capaces de cantar las partes del Ordinario de la Misa en latín, especialmente el Gloria, el Credo, el Sanctus y el Agnus Dei (SC 54). Al reintroducir estos elementos, no estamos haciendo retroceder el reloj; estamos recuperando una visión equilibrada de la renovación litúrgica que el propio Concilio promovió.
	También hemos incrementado el uso del incienso en la Misa. Esta práctica ancestral está profundamente arraigada en nuestra tradición católica y posee un hondo significado espiritual. Desde el Antiguo Testamento —donde Dios ordenó el uso del incienso en el culto— hasta el Libro del Apocalipsis —donde las oraciones de los santos ascienden ante Dios como incienso—, este sacramental ha simbolizado siempre nuestras oraciones elevándose hacia el trono del Todopoderoso (véanse el Salmo 141:2 y Apocalipsis 8:3-4). Su fragancia purifica y santifica, envuelve lo sagrado en misterio y colma la iglesia de una sensación de asombro y solemnidad. Involucra nuestros sentidos, recordándonos que la Misa es el cielo en la tierra: un encuentro trascendente con el Dios vivo. El incienso honra el altar, el Evangelio, las ofrendas y al pueblo de Dios, significando que nuestras ofrendas —y nuestras propias vidas— están siendo ofrecidas al Señor.
	Al igual que el uso del latín, el uso generoso del incienso se alinea con el deseo del Concilio de una liturgia que interpele a la persona en su totalidad mediante signos sagrados perceptibles a los sentidos. Aporta belleza y reverencia sin menoscabar la inteligibilidad de los ritos.
	Sabemos que, para muchos de ustedes —especialmente para aquellos que crecieron en la época posterior al Concilio—, escuchar y cantar en latín, o experimentar un mayor uso del incienso, puede resultar algo inusual al principio. Es algo comprensible. No obstante, hemos sido testigos de la rapidez con la que muchos feligreses —tanto jóvenes como mayores— han comenzado a acogerlo con agrado. Las familias jóvenes de nuestra parroquia han brindado un apoyo particularmente entusiasta, reconociendo la belleza y la profundidad espiritual que estas tradiciones aportan a nuestro culto. Su entusiasmo ha supuesto un gran aliento para todos nosotros.
	Una nota sobre lo que sigue: Una vez concluida la temporada de Pascua, volveremos a cantar el Gloria en la lengua vernácula durante la mayoría de los domingos. Sin embargo, el Gloria en latín (así como otros elementos en latín) regresará en ocasiones a lo largo del año, especialmente en solemnidades y fiestas especiales. Los animo a todos a seguir estudiando y familiarizándose con el texto y la melodía en latín, incluso después de la Pascua. Que esta sea una oportunidad para desafiarnos a nosotros mismos como católicos: para crecer en nuestro conocimiento de la Iglesia y del idioma que ella ha utilizado durante siglos en su culto. Dar pequeños pasos en el aprendizaje de estos textos sagrados profundizará nuestra participación y nos ayudará a apreciar toda la riqueza de nuestro patrimonio litúrgico.
	Mi esperanza es que todos abordemos estos cambios con el corazón abierto y con el deseo de crecer como católicos. La participación activa en la liturgia no significa que cada palabra deba resultarnos inmediatamente familiar, ni que cada elemento deba sentirse rutinario. La verdadera participación es, ante todo, interior: es el ofrecimiento de nuestras mentes, nuestros corazones y nuestras voces a Dios. Aprender a cantar el Gloria en latín, unir nuestros corazones a su antigua melodía, o simplemente permitir que el incienso ascendente eleve nuestras oraciones, puede conducirnos a un silencio y a una reverencia más profundos ante el misterio de la Eucaristía.
	Invito a cada uno de ustedes a aprovechar esta oportunidad. Tómense un tiempo para reflexionar sobre las palabras del Gloria. Consideren la posibilidad de aprender las sencillas respuestas y cantos en latín que estamos utilizando. Permitan que la belleza de la tradición de la Iglesia —incluyendo las fragantes nubes de incienso— los forme a ustedes y a sus familias más profundamente en la fe. Cambios como este no son fines en sí mismos; son medios a través de los cuales buscamos adorar a Dios de manera más digna y transmitir a la próxima generación todos los tesoros de nuestro patrimonio católico.
	Gracias por su continuo amor a la Iglesia y a nuestra maravillosa parroquia. Confío en que, a medida que crezcamos juntos en fidelidad a la tradición litúrgica de la Iglesia, nuestro culto dará frutos abundantes en nuestras vidas espirituales.
	Si tienen alguna pregunta, o si desean obtener recursos que les ayuden a aprender los textos y melodías en latín —o a comprender más profundamente el simbolismo del incienso—, por favor no duden en ponerse en contacto conmigo o con cualquiera de los sacerdotes. Estaremos encantados de acompañarlos en este camino. Le deseo que continúe disfrutando de una alegre Pascua.
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